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III. Kormányrendeletek

A Kormány 466/2023. (X. 12.) Korm. rendelete
a Nemzetközi Napenergia Szövetség megalakításáról szóló Keretmegállapodás kihirdetéséről

1. §  A Kormány e  rendelettel felhatalmazást ad a  Nemzetközi Napenergia Szövetség megalakításáról szóló 
Keretmegállapodás (a továbbiakban: Megállapodás) kötelező hatályának elismerésére.

2. §  A Kormány a Megállapodást e rendelettel kihirdeti.

3. § (1) A Megállapodás hivatalos magyar nyelvű fordítását az 1. melléklet tartalmazza.
 (2) A Megállapodás hiteles angol nyelvű szövegét a 2. melléklet tartalmazza.

4. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 2. § és a 3. §, valamint az 1. melléklet és a 2. melléklet a Megállapodás XIII. cikk 2. bekezdésében meghatározott 

időpontban lép hatályba.
 (3) A Megállapodás a  2.  §, a  3.  §, valamint az  1.  melléklet és a  2.  melléklet hatálybalépésének naptári napját 

a külpolitikáért felelős miniszter – annak ismertté válását követően – a Magyar Közlönyben haladéktalanul közzétett 
közleményével állapítja meg.

5. §  E rendelet végrehajtásához szükséges intézkedésekről az energiapolitikáért felelős miniszter gondoskodik.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1. melléklet a 466/2023. (X. 12.) Korm. rendelethez

Keretmegállapodás a Nemzetközi Napenergia Szövetség (ISA) megalakításáról

Mi, a megállapodás részes felei,

Felidézve a  2015. november 30-i Párizsi Nyilatkozatot a  Nemzetközi Napenergia Szövetségről és azt a  közös 
törekvést, hogy közös erőfeszítések vállalásával csökkentsük a finanszírozás és a technológia költségeit, több mint 
1 000 milliárd USA dollár beruházást mobilizáljunk 2030-ra a napenergia felhasználása érdekében, és megteremtsük 
a szükségleteknek megfelelő jövőbeni technológiákat,

Felismerve, hogy a  napenergia példátlan lehetőséget nyújt az  országoknak arra, hogy népeik számára jólétet, 
energiabiztonságot és fenntartható fejlődést biztosítsanak,

Elismerve azon jellemző és gyakori akadályokat, amelyek ezen országokban még mindig gátolják a  napenergia 
gyors és jelentős felfutását,

Megerősítve, hogy ezek az  akadályok kiküszöbölhetők, ha a  napenergia-forrásokban gazdag országok 
összehangoltan, erős politikai indíttatással és elszántsággal cselekszenek, és hogy többek között a  napenergia-
finanszírozás, a technológiák, az innováció vagy a kapacitásépítés iránti kereslet országonkénti jobb összehangolása 
és egyesítése nagymértékben serkenti a költségek csökkentését, a minőség javítását, és mindenki számára elérhető 
megbízható és megfizethető napenergiát biztosít,
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Egyesülve azon célból, hogy hatékony koordinációs és döntéshozatali mechanizmust hozzunk létre közöttünk,

A következőkben állapodtunk meg:

I. cikk
Célkitűzés

A Felek ezennel Nemzetközi Napenergia Szövetséget (a továbbiakban: ISA) alakítanak meg, amelyen keresztül 
közösen fognak foglalkozni a napenergia-felhasználás szükségleteiknek megfelelő növelésének legfontosabb közös 
kihívásaival.

II. cikk
Vezérelvek

 1. A Tagok összehangolt intézkedéseket hoznak önkéntes alapon indított programok és tevékenységek révén, amelyek 
célja többek között a napenergia-finanszírozás, a napenergiával összefüggő technológiák, az  innováció, a kutatás–
fejlesztés, valamint a kapacitásépítés iránti kereslet jobb összehangolása és egyesítése.

 2. Ebben a  törekvésben a  Tagok szorosan együttműködnek és kölcsönösen kedvező kapcsolatok kiépítésére 
törekszenek az illetékes szervezetekkel, állami és magán érdekelt felekkel, valamint a szerződésen kívüli országokkal

 3. Minden Tag megosztja és frissíti azon napenergia-felhasználási lehetőségeket, amelyek tekintetében az ISA kollektív 
fellépésének előnyeit keresi, valamint a  napenergia-alkalmazások közös elemző feltérképezése alapján 
a következőkre vonatkozó releváns információkat tartalmaz: szükségletei és célkitűzései; e célok érdekében hozott 
vagy megtenni tervezett hazai intézkedések és kezdeményezések; az  értékláncban és a  terjesztési folyamatban 
fellépő akadályok. A  Titkárság ezen felmérésekről egy adatbázist tart fenn az  együttműködési lehetőségek 
hangsúlyozására.

 4. Minden Tag kijelöl egy nemzeti kapcsolattartót az  ISA számára. a  nemzeti kapcsolattartók egy állandó összekötői 
hálózatot alkotnak az ISA tagországokban. Kapcsolatban állnak egymással és a releváns érdekeltekkel, hogy többek 
között a közös érdeklődésre számot tartó területeket beazonosítsák, programtervezeteket dolgozzanak ki, valamint 
a Titkárság felé javaslatokat tegyenek az ISA célkitűzéseinek megvalósítása tekintetében.

III. cikk
Programok és egyéb tevékenységek

 1. Az ISA programja tevékenység-csoportokból, projektekből és egyéb tevékenységekből áll, amelyeket a  Tagok 
koordinált módon hajtanak végre a  Titkárság támogatásával az  I. és II.  cikkben leírt célkitűzés és vezérelvek 
előmozdítása érdekében. A programokat úgy alakítják ki, hogy a maximális mérethatékonyságot és a lehető legtöbb 
tag részvételét biztosítsák. Egyszerű, mérhető és mozgósító célokat tartalmaznak.

 2. A programjavaslatokat a  nemzeti összekötők közötti nyílt konzultációk során, a Titkárság segítségével, és a Tagok 
által megosztott információk alapján dolgozzák ki. Programot bármely két Tag, vagy Tagok egy csoportja, vagy 
a Titkárság javasolhat. A Titkárság biztosítja a koherenciát valamennyi ISA-program között.

 3. A programjavaslatokat a Titkárság digitális úton terjeszti a Közgyűlés elé, a nemzeti összekötők hálózatán keresztül. 
Egy programjavaslat akkor tekinthető megnyitottaknak csatlakozni kívánó Tagok részére, ha azt legalább két Tag 
támogatja, és ha kettőnél több ország nem emel kifogást.

 4. Egy programjavaslatot hivatalosan a csatlakozni kívánó Tagok hagynak jóvá, egy közös nyilatkozat útján. A Program 
végrehajtásával kapcsolatosan minden döntést a  Programban részt vevő Tagok hoznak meg. Ezeket a  Titkárság 
útmutatásával és támogatásával az egyes tagok által kijelölt ország-képviselők hajtják végre.

 5. Az éves munkaterv áttekintést ad a  programokról és az  ISA egyéb tevékenységei tekintetében. Azt a  Titkárság 
terjeszti a  Közgyűlés elé, amely biztosítja, hogy a  munkatervben foglalt valamennyi program és tevékenység 
megfeleljen az ISA átfogó céljának.
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IV. cikk
Közgyűlés

 1. A Felek ezennel megalakítják a  Közgyűlést, amelyben minden Tag képviselteti magát, hogy döntéseket hozzon 
a  jelen Megállapodás végrehajtása tekintetében és összehangolt intézkedéseket tegyen annak célkitűzése elérése 
érdekében. A Közgyűlés évente miniszteri szinten ülésezik az ISA székhelyén. A Közgyűlés különleges körülmények 
fennállása esetén is ülésezhet.

 2. A Közgyűlés külön üléseket tart annak érdekében, hogy miniszteri szinten számba vegye a  Programokat és 
döntéseket hozzon azok további végrehajtásáról a III. 4. cikk elősegítése érdekében.

 3. A Közgyűlés értékeli a  Programok és az  ISA keretében folyó egyéb tevékenységek összesített hatását, különös 
tekintettel a napenergia felhasználása, a teljesítmény, valamint a költségek és a finanszírozás mértéke tekintetében. 
Ezen értékelés alapján a Tagok meghoznak minden szükséges döntést az ISA céljának további megvalósításáról.

 4. A Közgyűlés minden szükséges döntést meghoz az  ISA működésével kapcsolatban, beleértve a  Főigazgató 
kiválasztását és a működési költségvetés jóváhagyását.

 5. Minden Tagnak egy szavazata van a  Közgyűlésben. A  Megfigyelők és a  Partner szervezetek szavazati jog nélkül 
vehetnek részt. Eljárási kérdésekben a  jelen lévő és szavazó Tagok egyszerű többséggel határoznak. Tartalmi 
kérdésekben a  jelen lévő és szavazó Tagok kétharmados többséggel határoznak. A  specifikust Programokkal 
kapcsolatosan a döntéseket az ezen Programban részt vevő Tagok hozzák meg.

 6. Az ISA-ról szóló, 2015. november 30-i Párizsi Nyilatkozattal létrehozott ISA Nemzetközi Irányító Bizottság által hozott 
valamennyi döntést a Közgyűlés elé terjesztik elfogadásra annak első ülésén.

V. cikk
Titkárság

 1. A Felek ezennel Titkárságot hoznak létre, hogy segítse őket az  e  Megállapodás szerinti kollektív munkájukban. 
A Titkárság egy Főigazgatóból, aki a vezérigazgató, és szükség szerint egyéb személyzetből áll.

 2. A Főigazgatót a Közgyűlés választja meg egy négyéves időszakra, amely egy további ciklusra meghosszabbítható; 
a Főigazgató a Közgyűlésnek jelent.

 3. A Főigazgató a  Közgyűlés felé felelős a  személyzet kinevezéséért, a Titkárság megszervezéséért és működéséért, 
valamint az erőforrások mobilizálásáért.

 4. A Titkárság az  ügyeket intézkedésre a  Közgyűlés számára előkészíti és végrehajtja a  Közgyűlés által rábízott 
döntéseket. Biztosítja, hogy megfelelő lépéseket tegyenek a Közgyűlés határozatainak nyomon követése érdekében 
és a Tagok tevékenységének koordinálását ezen döntések végrehajtásában. A Titkárság többek között:
a) segíti a nemzeti összekötőket a Közgyűlés elé terjesztendő Programjavaslatok és ajánlások elkészítésében;
b) útmutatást és támogatást ad a  Tagoknak az  egyes Programok végrehajtásában, ideértve a  források 

megszerzését is;
c) eljár a  Közgyűlés vagy egy adott Programban részt vevő Tagok csoportja nevében, ha ők ezt kérik; és 

különösen kapcsolatokat létesít a releváns érdekeltekkel;
d) meghatározza és működteti az ISA és Programjai működéséhez szükséges összes kommunikációs eszközt és 

a több területet is érintő tevékenységeket, a Közgyűlés jóváhagyása szerint.

VI. cikk
Költségvetés és pénzügyi források

 1. A Titkárság és a  Közgyűlés működési költségei, valamint a  támogató funkciókkal és a  több területet is érintő 
tevékenységekkel kapcsolatos költségek képezik az ISA költségvetését. Ezeket a következők fedezik:
a) A Tagok, az ENSZ és ügynökségei, valamint más országok önkéntes hozzájárulásai;
b) A magánszektor önkéntes hozzájárulásai. Esetleges összeférhetetlenség esetén a  Titkárság az  ügyet 

a Közgyűlés elé utalja a hozzájárulás elfogadásának jóváhagyására;
c) A Közgyűlés által jóváhagyott specifikus tevékenységekből származó bevétel.

 2. A Titkárság a Közgyűlés elé javaslatokat fog terjeszteni egy törzsalap létrehozására és növelésére, amely bevételeket 
generál az ISA költségvetéséhez, egy kezdeti 16 millió USA dolláros adománnyal.
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 3. India kormánya 27 millió USA dollárral járul hozzá az  ISA részére a  törzsalap létrehozásához, az  infrastruktúra 
kiépítésére és a  2016–17-től a  2020–21-ig terjedő 5 éves időszakban előforduló, rendszeres kiadások fedezésére. 
Ezen kívül az  Indiai Kormány állami szektorbeli vállalkozásai, nevezetesen az  India Napenergia Vállalat (SECI) 
és az  Indiai Megújuló Energia Fejlesztési Ügynökség (IREDA) egyenként 1 millió USA dollárral járultak hozzá 
az ISA törzsalapjának létrehozásához.

 4. Egy egyedi program végrehajtásához szükséges pénzügyi forrásokat, az  általános költségvetés alá tartozó 
adminisztratív költségeken kívül, a Programban részt vevő Tagok mérik fel és mobilizálják, a Titkárság támogatásával 
és segítségével.

 5. Az ISA Programokon kívüli pénzügyi és adminisztratív tevékenységei egy másik szervezetnek kiszervezhetők, 
a Közgyűlés által jóváhagyandó külön megállapodásnak megfelelően.

 6. A Titkárság a Közgyűlés jóváhagyásával külső könyvvizsgálót nevezhet ki az ISA beszámolóinak vizsgálatára.

VII. cikk
Tagállami státusz

A tagság azon államok számára nyitott, amelyek tagjai az Egyesült Nemzetek Szervezetének. Az ilyen államok a jelen 
Szerződés aláírásával és egy megerősítő, elfogadó vagy jóváhagyó okirat letétbe helyezésével válnak az ISA tagjává.

VIII. cikk
Partnerszervezet

 1. Partnerszervezeti státuszt a Közgyűlés olyan szervezeteknek adhat, amelyek potenciálisan támogatni tudják az ISA-t 
célkitűzései elérésében, ideértve regionális kormányközi gazdasági integrációs szervezeteket is, melyeket szuverén 
államok alkotnak és legalább az egyikük tagja az ISA-nak.

 2. Valamely egyedi Programmal kapcsolatosan kötendő partneri viszony tekintetében az  e  Programban részt vevő 
Tagok hoznak döntéseket, a Titkárság jóváhagyásával.

 3. Az Egyesült Nemzetek Szervezete, beleértve annak szervezeteit is, az ISA Stratégiai Partnere lesz.

IX. cikk
Megfigyelők

Megfigyelői státuszt a  Közgyűlés olyan tagságért folyamodó jelentkezőknek adhat, amelyeknek kérelme 
folyamatban van, vagy bármely más szervezetnek, amelyek az ISA érdekeit és célkitűzéseit elősegíthetik.

X. cikk
Az ISA jogállása, kiváltságai és mentességei

 1. A ISA Titkársága a  Fogadó Országról szóló Megállapodás értelmében jogi személyiséggel, szerződéskötési 
képességgel rendelkezik, ingó és ingatlan tulajdont szerezhet és idegeníthet el, valamint jogi eljárásokat 
kezdeményezhet.

 2. Ugyanezen, a  Fogadó Országról szóló Megállapodás értelmében az  ISA Titkársága olyan kiváltságokat, 
alkalmazandó adókedvezményeket és mentességeket élvez, amelyek szükségesek a  székhelyén a  Közgyűlés által 
jóváhagyott feladatai és programjai független ellátásához.

 3. Az egyes Tagok területén belül, a helyi jogszabályok és – szükség esetén – egy külön megállapodással összhangban; 
az  ISA Titkársága olyan mentességet és kiváltságokat élvezhet, amelyek feladatainak és programjainak független 
ellátásához szükségesek.

XI. cikk
Módosítások és visszavonás

 1. Tag javaslatot tehet a  Keretmegállapodás módosítására a  Keretmegállapodás megkezdésétől számított egy év 
elteltével.

 2. A Keretmegállapodás módosításait a Közgyűlés fogadja el a jelenlevő és szavazó Tagok kétharmados többségével. 
A  módosítások akkor lépnek hatályba, amikor a  Tagok kétharmada a  vonatkozó alkotmányos eljárásaival 
összhangban elfogadását fejezi ki.
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 3. Bármely tag kiléphet a  jelen Keretmegállapodásból, a  letéteményesnek a kilépés előtt három hónappal eljuttatott 
nyilatkozattal. Az ilyen kilépésről a Letéteményes értesíti a többi Tagot.

XII. cikk
Az ISA székhelye

Az ISA székhelye Indiában van.

XIII. cikk
Aláírás és hatálybalépés

 1. A Keretmegállapodás ratifikációját, elfogadását vagy jóváhagyását az  Államok saját alkotmányos eljárásaikkal 
összhangban hajtják végre. A  jelen Keretmegállapodás a  tizenötödik ratifikációs, elfogadó vagy jóváhagyó okirat 
letétbe helyezését követő harmincadik napon lép hatályba.

 2. Azon Tagok számára, amelyek a  Keretmegállapodás hatályba lépését követően helyeztek letétbe ratifikációs, 
elfogadó vagy jóváhagyó okiratot, ez  a  Keretmegállapodás a  vonatkozó okirat letétbe helyezését követő 
harmincadik napon lép hatályba.

 3. Az ISA megalakítását követően az ISA Nemzetközi Irányító Bizottsága megszűnik.

XIV. cikk
Letéteményes, regisztráció, a szöveg hitelesítése

 1. Az Indiai Köztársaság Kormánya a Keretmegállapodás letéteményese.
 2. A jelen Keretmegállapodást a  Letéteményes nyilvántartásba veteti az  Egyesült Nemzetek Alapokmányának 

102. cikke alapján.
 3. A Letéteményes a Keretmegállapodás hitelesített másolatait továbbítja valamennyi Fél számára.
 4. A jelen Keretmegállapodás, amelynek hindi, angol és francia nyelvű szövegei egyaránt hitelesek, a  Letéteményes 

levéltárában kerül letétbe helyezésre.

FENTIEK HITELÉÜL kellő felhatalmazással bíró alulírottak aláírták a Keretmegállapodást.

KELT: Marrákesben, 2016. november hó 15. napján hindi, angol és francia nyelveken, mindegyik szöveg egyaránt 
hiteles.

2. melléklet a 466/2023. (X. 12.) Korm. rendelethez

Framework Agreement on the establishment of the International Solar Alliance (ISA)

We, the Parties to this Agreement,

Recalling the Paris Declaration on the International Solar Alliance of 30th November 2015 and the shared ambition 
to undertake joint efforts required to reduce the cost of finance and the cost of technology, mobilize more than 
US  $  1000 billion of investments needed by 2030 for massive deployment of solar energy, and pave the way for 
future technologies adapted to the needs,

Recognizing that solar energy provides countries with an unprecedented opportunity to bring prosperity, energy 
security and sustainable development to their peoples,

Acknowledging the specific and common obstacles that still stand in the way of rapid and massive scale-up of solar 
energy in these countries,
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Affirming that these obstacles can be addressed if solar resource rich countries act in a coordinated manner, with 
strong political impulse and resolve, and that better harmonizing and aggregating the demand for inter alia solar 
finance, technologies, innovation or capacity building, across countries, will provide a strong lever to lower costs, 
increase quality, and bring reliable and affordable solar energy within the reach of all,

United in their desire to establish an effective mechanism of coordination and decision-making among them,

Have agreed as follows:

Article I
Objective

Parties hereby establish an International Solar Alliance (hereinafter referred to as the ISA), through which they will 
collectively address key common challenges to the scaling up of solar energy in line with their needs.

Article II
Guiding Principles

 1. Members take coordinated actions through Programmes and activities launched on a  voluntary basis, aimed at 
better harmonizing and aggregating demand for, inter alia, solar finance, solar technologies, innovation, research 
and development, and capacity building.

 2. In this endeavor, Members cooperate closely and strive for establishing mutually beneficial relationships with 
relevant organizations, public and private stakeholders, and with non-member countries

 3. Each Member shares and updates, for those solar applications for which it seeks the benefits of collective action 
under the ISA, and based on a  common analytical mapping of solar applications, relevant information regarding: 
its needs and objectives; domestic measures and initiatives taken or intended to be taken in order to achieve these 
objectives; obstacles along the value chain and dissemination process. The Secretariat maintains a database of these 
assessments in order to highlight the potential for cooperation.

 4. Each Member designates a National Focal Point for the ISA. National Focal Points constitute a permanent network 
of correspondents of the ISA in Member countries. They inter alia interact with one another and also with relevant 
stakeholders to identify areas of common interest, design Programmes proposals and make recommendations to 
the Secretariat regarding the implementation of the objectives of the ISA.

Article III
Programmes and other activities

 1. A Programme of the ISA consists of a set of actions, projects and activities to be taken in a coordinated manner by 
Members, with the assistance of the Secretariat, in furtherance of the objective and guiding principles described in 
article I and II. Programmes are designed in a way to ensure maximum scale effect and participation of the largest 
possible number of Members. They include simple, measurable, mobilizing targets.

 2. Programme proposals are designed through open consultations among all National Focal Points, with the assistance 
of the Secretariat, and based on information shared by Members. A  Programme can be proposed by any two 
Members or group of Members, or by the Secretariat. The Secretariat ensures coherence among all ISA Programmes.

 3. Programme proposals are circulated by the Secretariat to the Assembly by digital circulation, through the network 
of National Focal Points. A  Programme proposal is deemed open to adhesion by Members willing to join if it is 
supported by at least two Members and if objections are not raised by more than two countries.

 4. A Programme proposal is formally endorsed by Members willing to join, through a  joint declaration. All decisions 
regarding the implementation of the Programme are taken by Members participating in the Programme. They are 
carried out, with the guidance and assistance of the Secretariat, by country Representatives designated by each 
Member.

 5. The annual work plan gives an overview of the Programmes, and other activities of the ISA. It is presented by the 
Secretariat to the Assembly, which ensures that all Programmes and activities of the annual work plan are within the 
overall objective of the ISA.
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Article IV
Assembly

 1. The Parties hereby establish an Assembly, on which each Member is represented, to make decisions concerning 
the implementation of this Agreement and coordinated actions to be taken to achieve its objective. The 
Assembly meets annually at the Ministerial level at the seat of the ISA. The Assembly may also meet under special 
circumstances.

 2. Break-out sessions of the Assembly are held in order to take stock of the Programmes at Ministerial level and make 
decisions regarding their further implementation, in furtherance of article III.4.

 3. The Assembly assesses the aggregate effect of the Programmes and other activities under the ISA, in  particular 
in terms of deployment of solar energy, performance, reliability, as well as cost and scale of finance. Based on this 
assessment, Members take all necessary decisions regarding the further implementation of the objective of the ISA.

 4. The Assembly makes all necessary decisions regarding the functioning of the ISA, including the selection of the 
Director General and approval of the operating budget.

 5. Each Member has one vote in the Assembly. Observers and Partner organizations may participate without having 
right to vote. Decisions on questions of procedure are taken by a  simple majority of the Members present and 
voting. Decisions on matters of substance are taken by two-third majority of the Members present and voting. 
Decisions regarding specific Programmes are taken by Members participating in this Programme.

 6. All decisions taken by the International Steering Committee of the ISA established by the Paris Declaration on the 
ISA of 30th November 2015 are submitted to the Assembly for adoption at its first meeting.

Article V
Secretariat

 1. Parties hereby establish a Secretariat to assist them in their collective work under this Agreement. The Secretariat 
comprises of a Director General, who is the Chief Executive Officer, and other staff as may be required.

 2. The Director General is selected by and responsible to the Assembly, for a  term of four years, renewable for one 
further term.

 3. The Director General is responsible to the Assembly for the appointment of the staff as well as the organization and 
functioning of the Secretariat, and also for resource mobilization.

 4. The Secretariat prepares matters for Assembly action and carries out decisions entrusted to it by the Assembly. 
It ensures that appropriate steps are taken to follow up Assembly decisions and to co-ordinate the actions of 
Members in the implementation of such decisions. The Secretariat, inter alia, shall:
a) assist the National Focal Points in preparing the Programmes proposals and recommendations submitted to 

the Assembly;
b) provide guidance and support to Members in the implementation of each Programme, including for the 

raising of funds;
c) act on behalf of the Assembly, or on behalf of a group of Members participating in a particular Programme, 

when so requested by them; and in particular establishes contacts with relevant stakeholders;
d) set and operate all means of communication, instruments and cross-cutting activities required for the 

functioning of the ISA and its Programmes, as approved by the Assembly.

Article VI
Budget and Financial Resources

 1. Operating costs of the Secretariat and Assembly, and all costs related to support functions and cross-cutting 
activities, form the budget of the ISA. They are covered by:
a) Voluntary contributions by its Members, UN & its agencies and other countries;
b) Voluntary contributions from private sector. In case of a possible conflict of interest, the Secretariat refers the 

matter to the Assembly for approval of the acceptance of the contribution;
c) Revenue to be generated from specific activities approved by the Assembly.

 2. The Secretariat will make proposals before the Assembly to establish and enhance a  Corpus Fund which will 
generate revenues for the budget of the ISA, with initial donation of US $16 million.
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 3. Government of India will contribute US $ 27 million to the ISA for creating corpus, building infrastructure and 
recurring expenditure over 5 year duration from 2016–17 to 2020–21. In addition, public sector undertakings of the 
Government of India namely Solar Energy Corporation of India (SECI) and Indian Renewable Energy Development 
Agency (IREDA) have made a contribution of US $ 1 million each for creating the ISA corpus fund.

 4. Financial resources required for the implementation of a specific Programme, other than administrative costs falling 
under the general budget, are assessed and mobilized by countries participating in this Programme, with the 
support and assistance of the Secretariat.

 5. The finance and administration activities of the ISA other than Programmes may be outsourced to another 
organization, in accordance with a separate agreement to be approved by the Assembly.

 6. The Secretariat with the approval of the Assembly may appoint an external auditor to examine the accounts of the 
ISA.

Article VII
Member Country status

Membership is open to States which are members of the United Nations. Such States become Members of the ISA 
by having signed this Agreement and having deposited an instrument of ratification, acceptance or approval.

Article VIII
Partner Organization

 1. Partner Organization status may be granted by the Assembly to organizations that have potential to help the ISA 
to achieve its objectives, including regional inter-governmental economic integration organizations constituted by 
sovereign States and at least one of which is a member of ISA.

 2. Decisions regarding partnerships to be concluded in the context of a  specific Programme are taken by countries 
participating in this Programme, with the approval of the Secretariat.

 3. United Nations including its organs will be the Strategic Partner of the ISA.

Article IX
Observers

Observer status that may be granted by the Assembly to applicants for membership whose application is pending, 
or to any other organization which can further the interest and objectives of the ISA.

Article X
Status, privileges and immunities of the ISA

 1. The ISA Secretariat shall possess juridical personality under the Host Country Agreement, the capacity to contract, to 
acquire and dispose of movable and immovable properties and to institute legal proceedings.

 2. Under the same Host Country Agreement, the ISA Secretariat shall enjoy such privileges, applicable tax concessions 
and immunities as are necessary at its Headquarters for independent discharge of its functions and programmes, 
approved by the Assembly.

 3. Under the territory of each Member, subject to its National Laws and in accordance with a  separate Agreement, 
if necessary; the ISA Secretariat may enjoy such immunity and privileges that are necessary for the independent 
discharge of its functions and programmes.

Article XI
Amendments and withdrawal

 1. Any Member may propose amendments to the Framework Agreement after expiry of one year from the 
commencement of the Framework Agreement.

 2. Amendments to the Framework Agreement shall be adopted by the Assembly by two thirds majority of the 
Members present and voting. The amendments shall come into force when two thirds of the Members convey 
acceptance in accordance with their respective constitutional processes.

 3. Any member may withdraw from the present Framework Agreement, by giving a  notice of three months to the 
Depository in advance. Notice of such withdrawal are notified to the other Members by the Depository.
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Article XII
Seat of the ISA

The seat of the ISA shall be in India.

Article XIII
Signature and entry into force

 1. Ratification, acceptance or approval of the Framework Agreement is effected by States in accordance with their 
respective constitutional processes. This Framework Agreement shall enter into force on the thirtieth day after the 
date of deposit of the fifteenth instrument of ratification, acceptance or approval.

 2. For Members having deposited an instrument of ratification, acceptance or approval after the entry into force of 
the Framework Agreement, this Framework Agreement shall enter into force on the thirtieth day after the date of 
deposit of the relevant instrument.

 3. Once the ISA is established, the International Steering Committee of the ISA ceases to exist.

Article XIV
Depositary, registration, authentication of the text

 1. The Government of the Republic of India is the Depositary of the Framework Agreement.
 2. This Framework Agreement is registered by the Depositary pursuant to Article 102 of the Charter of the United 

Nations.
 3. The Depositary transmits certified copies of the Framework Agreement to all Parties.
 4. This Framework Agreement, of which Hindi, English and French texts are equally authentic, is deposited in the 

archives of the Depositary.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto, have signed the Framework Agreement.

DONE at Marrakech, on this 15 November of 2016, in the Hindi, English and French languages, all texts being equally 
authentic.

A Kormány 467/2023. (X. 12.) Korm. rendelete
a szakosítási megállapodások egyes csoportjainak a versenykorlátozás tilalma alóli mentesítéséről

A Kormány a tisztességtelen piaci magatartás és a  versenykorlátozás tilalmáról szóló 1996. évi LVII. törvény 96.  §-ában kapott 
felhatalmazás alapján, az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. Értelmező rendelkezések

1. § (1) E rendelet alkalmazásában
 1. egyoldalú szakosítási megállapodás: azonos érintett termékpiacon tevékenykedő vállalkozások közötti olyan 

megállapodás, amelynek értelmében a megállapodásban részt vevő egy vagy több vállalkozás vállalja, hogy 
részben vagy teljesen megszünteti egyes termékek előállítását, vagy tartózkodik ezen termékek előállításától, 
és ezeket a  termékeket a  megállapodásban részt vevő másik vállalkozástól vagy vállalkozásoktól szerzi be, 
amely utóbbi vállalkozás vállalja ezen termékek előállítását és szállítását;

 2. előállítás: áru gyártása vagy szolgáltatás előkészítése, ideértve az alvállalkozás útján végzett előállítást is;
 3. érintett piac: azon érintett termék- vagy földrajzi piac, amelyhez a  szakosítási megállapodás keretében 

előállított termék tartozik, valamint ezen felül – ha a szakosítási megállapodás keretében előállított termék 
olyan közbenső termék, amelyet a  megállapodásban részt vevő egy vagy több vállalkozás részben vagy 
egészében nyersanyagként használ fel továbbfeldolgozott termék előállításához – azon érintett termék- vagy 
földrajzi piac, amelyhez a továbbfeldolgozott termék tartozik;
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 4. forgalmazás: szakosítási megállapodás keretében előállított termék értékesítése és szállítása a vevők részére, 
ideértve ezen termék kereskedelmi hasznosítását is;

 5. kizárólagos beszerzési kötelezettség: olyan kötelezettség, amely alapján a  szakosítási megállapodás 
keretében előállított terméket csak a megállapodásban részt vevő vállalkozástól vagy vállalkozásoktól lehet 
megvásárolni;

 6. kizárólagos szállítási kötelezettség: olyan kötelezettség, amely alapján a  szakosítási megállapodás keretében 
előállított terméket a megállapodásban részt vevő vállalkozáson vagy vállalkozásokon kívül más versenytárs 
vállalkozásnak nem lehet szállítani;

 7. know-how: a  vállalkozás tapasztalataiból eredő és kipróbált, iparjogvédelmi oltalom alatt nem álló olyan 
gyakorlati ismeret vagy azok olyan együttese,
a) amely széles körben nem ismert, illetve nehezen hozzáférhető,
b) amely a szerződés szerinti termék előállításához vagy forgalmazásához jelentős és hasznos, továbbá
c) amelyről az  a) és b)  alpontban foglalt ismérvek megállapítását lehetővé tevő, kellően átfogó 

ismertetés rendelkezésre áll;
 8. kölcsönös szakosítási megállapodás: azonos érintett termékpiacon tevékenykedő vállalkozások közötti olyan 

megállapodás, amelynek értelmében a  megállapodásban részt vevő legalább két vállalkozás kölcsönösen 
vállalja, hogy részben vagy teljesen megszünteti egyes, egymástól különböző termékek előállítását, vagy 
tartózkodik ezen termékek előállításától, és ezeket a  termékeket valamely olyan, a  megállapodásban részt 
vevő egy vagy több vállalkozástól szerzi be, amelyik vállalja ezen termékek előállítását és szállítását;

 9. közös előállítási megállapodás: olyan megállapodás, amelynek értelmében a megállapodásban részt vevő két 
vagy több vállalkozás vállalja, hogy egyes termékeket közösen állít elő;

10. közös forgalmazás:
a) a termék közös munkacsoport, szervezet vagy vállalkozás útján végzett forgalmazása, vagy
b) a megállapodásban részt nem vevő, nem versenytárs forgalmazó megbízása közösen – akár 

kizárólagos, akár nem kizárólagos joggal – a termék forgalmazásával;
11. lehetséges versenytárs: olyan vállalkozás, amely a szakosítási megállapodás hiányában, valós alapokon és nem 

pusztán elméleti lehetőségként, valószínűsíthetően legfeljebb három éven belül vállalná az  érintett piacra 
lépéshez szükséges további beruházásokat vagy más szükséges költségeket;

12. megállapodás: vállalkozások közötti megállapodás, összehangolt magatartás, vagy a  tisztességtelen piaci 
magatartás és a  versenykorlátozás tilalmáról szóló 1996. évi LVII. törvény (a továbbiakban: Tpvt.) 11.  § 
(1) bekezdése szerinti szervezetek döntése;

13. megállapodásban részt vevő vállalkozás: a szakosítási megállapodásban részt vevő vállalkozás, továbbá annak 
kapcsolt vállalkozása;

14. szakosítási megállapodás: az  egyoldalú szakosítási megállapodás, a  kölcsönös szakosítási megállapodás, 
továbbá a közös előállítási megállapodás;

15. szellemi tulajdonjog: az  iparjogvédelmi jogok, a  szerzői jog és a  szerzői joggal szomszédos jogok, valamint 
a know-how;

16. szolgáltatás előkészítése: a vevők számára történő szolgáltatásnyújtást megelőzően végzett tevékenységek;
17. termék: áru vagy szolgáltatás, ideértve a  közbenső termékeket vagy a  részszolgáltatásokat, valamint 

a végtermékeket és a végső szolgáltatásokat, kivéve a forgalmazást és a bérleti szolgáltatásokat;
18. tényleges versenytárs: ugyanazon érintett piacon tevékenységet folytató vállalkozás;
19. továbbfeldolgozott termék: olyan termék, amelynek előállításához a  megállapodásban részt vevő egy vagy 

több vállalkozás a  szakosítási megállapodás keretében előállított terméket használ fel nyersanyagként, és 
amelyet ezen vállalkozás vagy vállalkozások a piacon értékesítenek;

20. vállalkozás: a Tpvt. 1. § (1) bekezdése szerinti vállalkozás;
21. versenytárs: a tényleges vagy lehetséges versenytárs.

 (2) Kapcsolt vállalkozásnak minősül az a vállalkozás,
a) amelyben a  szakosítási megállapodásban részt vevő vállalkozás közvetlenül vagy közvetve rendelkezik 

a következő jogok vagy hatáskörök közül eggyel vagy többel:
aa) a szavazati jogok több mint felével rendelkezik,
ab) jogosult a  felügyelő, ellenőrző vagy irányító szerv vagy a  vállalkozás képviseletére jogosult szerv 

tagjai több mint felének kinevezésére, vagy
ac) jogosult a vállalkozás ügyeinek irányítására;
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b) amely a  szakosítási megállapodásban részt vevő vállalkozások közül valamelyik tekintetében közvetlenül 
vagy közvetve az a) pontban felsorolt jogok vagy hatáskörök közül eggyel vagy többel rendelkezik;

c) amely tekintetében a b) pontban említett vállalkozás közvetlenül vagy közvetve az a) pontban felsorolt jogok 
vagy hatáskörök közül eggyel vagy többel rendelkezik;

d) amelyben a szakosítási megállapodásban részt vevő valamely vállalkozás az a), b) vagy c) pontban említett 
vállalkozások egyikével vagy közülük többel, illetve az utóbbi vállalkozások közül kettő vagy több együttesen 
az a) pontban felsorolt jogok vagy hatáskörök közül eggyel vagy többel rendelkezik;

e) amelyben az a) pontban felsorolt jogok vagy hatáskörök közül eggyel vagy többel együttesen rendelkeznek
ea) a szakosítási megállapodásban részt vevő vállalkozások vagy azoknak az  a)–d)  pontban említett 

kapcsolt vállalkozásai, vagy
eb) a szakosítási megállapodásban részt vevő egy vagy több vállalkozás vagy azoknak az a)–d) pontban 

említett egy vagy több kapcsolt vállalkozása, valamint egy vagy több harmadik fél.

2. Mentesülés

2. § (1) Az e rendeletben meghatározott feltételek szerint – a Tpvt. 17. §-ában meghatározott szempontokra figyelemmel, 
a  Tpvt. 16/A.  § (1)  bekezdésében meghatározott fenntartással – a  versenykorlátozást tartalmazó szakosítási 
megállapodás mentesül a  gazdasági versenyt korlátozó megállapodásokra vonatkozó, a  Tpvt. 11.  §-ában 
meghatározott tilalom alól.

 (2) Az (1) bekezdés szerinti mentesülés kiterjed a szellemi tulajdonjogok egy vagy több, a megállapodásban részt vevő 
vállalkozás részére történő átruházására vagy hasznosításának engedélyezésére vonatkozó rendelkezést tartalmazó 
szakosítási megállapodásra is, feltéve, hogy az  ilyen rendelkezés nem az érintett megállapodás elsődleges tárgyát 
képezi, valamint az érintett megállapodás végrehajtásához közvetlenül kapcsolódik, és ahhoz szükséges.

 (3) Az (1) bekezdés szerinti mentesülés kiterjed arra a szakosítási megállapodásra, amelynek révén a megállapodásban 
részt vevő vállalkozások
a) kizárólagos beszerzési vagy szállítási kötelezettséget vállalnak, vagy
b) nem egymástól függetlenül értékesítik a  megállapodás keretében előállított termékeket, hanem közösen 

forgalmazzák azokat.

3. A piaci részesedési küszöbre vonatkozó szabályok

3. §  A 2.  § szerinti mentesülés akkor alkalmazható, ha a  megállapodásban részt vevő vállalkozások együttes piaci 
részesedése azokon az érintett piacokon, amelyekhez a szakosított termékek tartoznak, nem haladja meg a 20%-ot.

4. §  Amennyiben a  szakosítási megállapodás keretében előállított termékek olyan közbenső termékek, amelyeket 
a  megállapodásban részt vevő egy vagy több vállalkozás részben vagy egészében nyersanyagként használ fel 
továbbfeldolgozott termékek előállításához, és ezeket értékesíti, a 2. § szerinti mentesülés csak akkor alkalmazandó, 
ha
a) a megállapodásban részt vevő vállalkozások együttes piaci részesedése nem haladja meg a  20%-ot azon 

az érintett piacon, amelyhez a szakosítási megállapodás keretében előállított termék tartozik, és
b) a megállapodásban részt vevő vállalkozások együttes piaci részesedése nem haladja meg a  20%-ot azon 

az érintett piacon, amelyhez a továbbfeldolgozott termék tartozik.

5. § (1) A piaci részesedést a piaci eladások értékére vonatkozó adatok alapján kell kiszámítani. Ha a piaci eladási értékekre 
vonatkozó adat nem áll rendelkezésre, az érintett vállalkozás piaci részesedését más megbízható piaci információn 
–  beleértve a piaci értékesítés mennyiségét – alapuló becslések alapján lehet meghatározni.

 (2) A piaci részesedést az előző naptári évre vonatkozó adatok alapján kell kiszámítani.
 (3) A  (2)  bekezdés nem alkalmazható, ha az  előző naptári év nem reprezentatív a  megállapodásban részt 

vevő vállalkozásoknak az  érintett piacon elfoglalt pozíciójára nézve. Ebben az  esetben a  piaci részesedést 
a megállapodásban részt vevő vállalkozások előző három naptári évre vonatkozó piaci részesedéseinek átlagaként 
kell kiszámítani.
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6. § (1) Ha a  megállapodásban részt vevő vállalkozások együttes piaci részesedése kezdetben kevesebb, mint 20%, de 
az később az érintett piacok legalább egyikén e fölé emelkedik, a 2. § szerinti mentesülést a 20%-os piaci részesedési 
küszöbérték első alkalommal történő átlépésének naptári éve utáni két egymást követő naptári évben továbbra is 
alkalmazni kell.

 (2) A  piaci részesedési küszöb alkalmazása szempontjából az  1.  § (2)  bekezdés e)  pontjában említett vállalkozások 
piaci részesedését az  1.  § (2)  bekezdés a)  pontjában felsorolt jogok, illetve hatáskörök közül eggyel vagy többel 
rendelkező vállalkozások között egyenlő arányban kell felosztani.

4. Különösen súlyos korlátozások miatt nem mentesülő megállapodások

7. §  A 2.  § szerinti mentesülés nem alkalmazható arra a  szakosítási megállapodásra, amelynek célja közvetlenül vagy 
közvetetten, önmagában vagy más, a megállapodásban részt vevő vállalkozások ellenőrzése alatt álló tényezőkkel 
együtt
a) az árak rögzítése a  szakosítási megállapodás keretében előállított termékeknek a  megállapodásban 

nem részes vállalkozás részére történő értékesítése tekintetében, kivéve a  közös forgalmazás keretében 
a közvetlen vevőkkel szembeni árakat;

b) az előállítás vagy az értékesítés korlátozása, kivéve
ba) az egyoldalú vagy kölcsönös szakosítási megállapodás keretében termékek megállapodás szerinti 

mennyiségére vonatkozó rendelkezéseket,
bb) a kapacitás és az  előállítási mennyiség közös előállítási megállapodás keretében történő 

megállapítását, valamint
bc) a közös forgalmazás keretében az értékesítési célok meghatározását;

c) a piac vagy a vevőkör felosztása.

5. Záró rendelkezések

8. § (1) Ez a rendelet 2023. október 15. napján lép hatályba.
 (2) A  rendelet hatálybalépését megelőzően már hatályba lépett azon megállapodások, amelyek megfelelnek 

az  e  rendelet hatálybalépését megelőzően hatályos, a  szakosítási megállapodások egyes csoportjainak 
a versenykorlátozás tilalma alóli mentesítéséről szóló jogszabályi előírásoknak, a rendelet hatálybalépését követően 
két évig továbbra is mentesülnek a gazdasági versenyt korlátozó megállapodásokra vonatkozó, a Tpvt. 11. §-ában 
meghatározott tilalom alól.

 (3) Hatályát veszti a  szakosítási megállapodások egyes csoportjainak a  versenykorlátozás tilalma alóli mentesítéséről 
szóló 202/2011. (X. 7.) Korm. rendelet.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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V. A Kormány tagjainak rendeletei

A belügyminiszter 42/2023. (X. 12.) BM rendelete
a Rendőrségnél rendszeresíthető kényszerítő eszközök típusairól és fajtáiról szóló  
32/2009. (VIII. 19.) IRM rendelet módosításáról

A Rendőrségről szóló 1994. évi XXXIV. törvény 101.  § (1)  bekezdés m)  pontjában kapott felhatalmazás alapján, a  Kormány 
tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 182/2022. (V. 24.) Korm. rendelet 66.  § (1)  bekezdés 16.  pontjában meghatározott 
feladatkörömben eljárva a következőket rendelem el:

1. §  A Rendőrségnél rendszeresíthető kényszerítő eszközök típusairól és fajtáiról szóló 32/2009. (VIII. 19.) IRM rendelet 
Melléklete az 1. melléklet szerint módosul.

2. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Dr. Pintér Sándor s. k.,
  belügyminiszter

1. melléklet a 42/2023. (X. 12.) BM rendelethez

 1. A  Rendőrségnél rendszeresíthető kényszerítő eszközök típusairól és fajtáiról szóló 32/2009. (VIII. 19.) IRM rendelet 
Melléklet A. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
„A. Lőfegyverek, gránátvetők
 1. 7,65 mm-es Browning lőszerrel működő pisztolyok,
 2. 7,65 mm-es Browning lőszerrel működő géppisztolyok,
 3. 9 mm-es Makarov lőszerrel működő pisztolyok,
 4. 9 mm-es Makarov lőszerrel működő géppisztolyok,
 5. 9 mm-es Parabellum lőszerrel működő pisztolyok,
 6. 9 mm-es Parabellum lőszerrel működő géppisztolyok,
 7. 7,62 mm-es 43M lőszerrel működő gépkarabélyok,
 8. 7,62 mm-es 39M lőszerrel működő mesterlövő puskák,
 9. 7,62 mm-es 39M lőszerrel működő géppuskák,
10. 7,62 mm-es 39M lőszerrel működő toronygéppuskák,
11. 12,7 mm-es lőszerrel működő mesterlövő puskák,
12. 14,5 mm-es lőszerrel működő toronygéppuskák,
13. 5,56×45 mm-es lőszerrel működő gépkarabélyok,
14. 7,62×51 mm-es NATO lőszerrel működő puskák, mesterlövő puskák,
15. .308-as kaliberű lőszerrel működő puskák, mesterlövő puskák,
16. .338-as kaliberű lőszerrel működő mesterlövő puskák,
17. .45-ös kaliberű lőszerrel működő pisztolyok,
18. 12-es kaliberű előágytáras ismétlő vagy öntöltő (félautomata) sörétes puskák,
19. Kézi könnygázgránát-vető,
20. Kézi gránátvető 40 mm-es gránátokhoz,
21. Gépjárműre szerelt automata könnygázgránát-vető,
22. Kézi páncélelhárító gránátvető,
23. .22-es kaliberű lőszerrel működő puskák,
24. .22-es kaliberű lőszerrel működő pisztolyok,
25. .223 Rem kaliberű lőszerrel működő gépkarabélyok,
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26. 4,6×30 mm űrméretű lőszerrel működő géppisztolyok,
27. 4,6×30 mm űrméretű lőszerrel működő pisztolyok,
28. .68 kaliberű lövedékkel működő pisztolyok,
29. .68 kaliberű lövedékkel működő géppisztolyok,
30. .300-as kaliberű lőszerrel működő gépkarabélyok,
31. 5,7×28 mm-es lőszerrel működő pisztolyok,
32. 5,7×28 mm-es lőszerrel működő géppisztolyok.”

 2. A  Rendőrségnél rendszeresíthető kényszerítő eszközök típusairól és fajtáiról szóló 32/2009. (VIII. 19.) IRM rendelet 
Melléklet F. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
„F. Lőfegyverek különféle lőszerei, lövedékei, gránátvetők gránátjai
 1. 7,65 mm-es Browning pisztolylőszer különféle változatai,
 2. 9 mm-es Makarov pisztolylőszer különféle változatai,
 3. 9 mm-es Parabellum pisztolylőszer különféle változatai,
 4. 7,62 mm-es 43M karabély lőszer különféle változatai,
 5. 7,62 mm-es 39M puskalőszer különféle változatai,
 6. 12,7 mm-es lőszer különféle változatai,
 7. 14,5 mm-es lőszer különféle változatai,
 8. 5,56 mm-es lőszer különféle változatai,
 9. 7,62×51 mm-es NATO lőszer különféle változatai,
10. .308-as kaliberű lőszer különféle változatai,
11. .338-as kaliberű lőszer különféle változatai,
12. .45-ös kaliberű lőszer különféle változatai,
13. 12-es kaliberű lőszer különféle változatai,
14. Kumulatív (páncéltörő) gránát,
15. 40 mm-es gránát különféle változatai,
16. UKG könnygázgránát,
17. .22-es kaliberű lőszer különféle változatai,
18. 4,6×30 mm űrméretű lőszer különféle változatai,
19. .68 kaliberű lövedék különféle változatai,
20. .300-as kaliberű lőszer különféle változatai,
21. 5,7×28 mm-es lőszer különféle változatai,
22. .223-as Rem kaliberű lőszer különféle változatai.”

 3. A  Rendőrségnél rendszeresíthető kényszerítő eszközök típusairól és fajtáiról szóló 32/2009. (VIII. 19.) IRM rendelet 
Melléklet G. pont 1. alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
„1. Mesterséges vagy természetes hatóanyaggal szerelt könnygázszóró palackok, gázspray-k, habok, gélek, jetek,”

 4. A  Rendőrségnél rendszeresíthető kényszerítő eszközök típusairól és fajtáiról szóló 32/2009. (VIII. 19.) IRM rendelet 
Melléklet G. pont 3. alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
„3. Fegyverből, speciális vetőeszközből indítható, mesterséges vagy természetes hatóanyaggal szerelt 
könnygázgránát, illetve lövedék,”
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A belügyminiszter 43/2023. (X. 12.) BM rendelete
az ellenőrzött anyagokról szóló 78/2022. (XII. 28.) BM rendelet módosításáról

Az emberi alkalmazásra kerülő gyógyszerekről és egyéb, a gyógyszerpiacot szabályozó törvények módosításáról szóló 2005. évi 
XCV. törvény 32.  § (5a)  bekezdésében kapott felhatalmazás alapján, a  Kormány tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 
182/2022.  (V. 24.) Korm. rendelet 66.  § (1)  bekezdés 26.  pontjában meghatározott feladatkörömben eljárva a  következőket 
rendelem el:

1. §  Az ellenőrzött anyagokról szóló 78/2022. (XII. 28.) BM rendelet (a  továbbiakban: R.) 3.  melléklete az  1.  melléklet 
szerint módosul.

2. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő 3. napon lép hatályba.

3. §  E rendelet tervezetének a  műszaki szabályokkal és az  információs társadalom szolgáltatásaira vonatkozó 
szabályokkal kapcsolatos információszolgáltatási eljárás megállapításáról szóló, 2015. szeptember 9-i 
(EU) 2015/1535 európai parlamenti és tanácsi irányelv 5–7. cikke szerinti előzetes bejelentése megtörtént.

  Dr. Pintér Sándor s. k.,
  belügyminiszter

1. melléklet a 43/2023. (X. 12.) BM rendelethez

  Az R. 3. melléklet 6.1. alpontjában foglalt táblázat a következő 327–333. sorral egészül ki:

[A B C D

1

Hivatalos elnevezés

(illetve más név vagy 

rövidítés, illetve külföldön 

gyakran használt más 

írásmód)

Kémiai név Összegképlet InChIKey kémiai azonosító]

327 ADMB-3TMS-PRINACA
N-(1-amino-3,3-dimethyl-1-oxobutan-2-yl)-1- 
(3-(trimethylsilyl)propyl)-1H-indazole-3-carboxamide

C₂₀H₃₂N₄O₂Si
LJKMOYFTWIBFJI-
UHFFFAOYSA-N

328 N-cyclohexyl butylone
1-(1,3-benzodioxol-5-yl)-2-(cyclohexylamino)butan- 
1-one

C₁₇H₂₃NO₃
JUIRPSMGWVYMJT-
UHFFFAOYSA-N

329
2’-Fluoro-2-fluoro-3-
methylfentanyl

N-(1-(2-fluorophenethyl)-3-methylpiperidin-4-yl)-N-
(2-fluorophenyl)propionamide

C₂₃H₂₈F₂N₂O
ZHMCEQBHANQWEW-
UHFFFAOYSA-N

330 Etomethazene
2-[(4-ethoxyphenyl)methyl]-N,N-diethyl-5-methyl-
1H-benzimidazole-1-ethanamine

C₂₃H₃₁N₃O
ZARKNPABJGEAOQ-
UHFFFAOYSA-N

331 Ethyleneoxynitazene
2-{2-[(2,3-dihydro-1-benzofuran-5-yl)methyl]-5-nitro-
1H-benzimidazol-1-yl}-N,N-diethylethan-1-amine

C₂₂H₂₆N₄O₃
IPSJQZUMCSELFZ-
UHFFFAOYSA-N

332 iso-3-MMC 1-(methylamino)-1-(3-methylphenyl)propan-2-one C₁₁H₁₅NO
QXBFBMKWNOHDFB-
UHFFFAOYSA-N

333 1cP-Al-LAD
4-(cyclopropanecarbonyl)-N,N-diethyl-7-(prop-
2-en-1-yl)-4,6,6a,7,8,9-hexahydroindolo[4,3-fg]
quinoline-9-carboxamide

C₂₆H₃₁N₃O₂
VSABTUDYQCMWKE-
UHFFFAOYSA-N
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IX. Határozatok Tára

A köztársasági elnök 210/2023. (X. 12.) KE határozata
állami kitüntetések adományozásáról

 I.  Magyar Érdemrend parancsnoki keresztje kitüntetés adományozása

Az Alaptörvény 9.  cikk (4)  bekezdés f )  pontja, illetve a  Magyarország címerének és zászlajának használatáról, 
valamint állami kitüntetéseiről szóló 2011. évi CCII. törvény 17. §-a és 18. § (1) bekezdése alapján – a miniszterelnök 
előterjesztésére –

Ivan Todorov, a Szerb Köztársaság budapesti nagykövete részére,
a magyar–szerb politikai, gazdasági és kulturális kapcsolatok fejlesztése, különösen a  kétoldalú kormányzati 
csúcstalálkozók és a Stratégiai Együttműködési Tanács megrendezése érdekében végzett kimagasló tevékenysége 
elismeréseként

 a MAGYAR ÉRDEMREND
 parancsnoki keresztje
 polgári tagozat

kitüntetést adományozom.

 II.  Magyar Érdemrend tisztikeresztje kitüntetés adományozása

Az Alaptörvény 9.  cikk (4)  bekezdés f )  pontja, illetve a  Magyarország címerének és zászlajának használatáról, 
valamint állami kitüntetéseiről szóló 2011. évi CCII. törvény 17. §-a és 18. § (1) bekezdése alapján – a miniszterelnök 
előterjesztésére –

Fazekas László olimpiai bajnok labdarúgó, edző, a magyar nemzeti válogatott volt tagja részére,
kiemelkedő sportolói és edzői pályafutása, valamint a magyar–belga sportkapcsolatok ápolása érdekében végzett 
tevékenysége elismeréseként

 a MAGYAR ÉRDEMREND
 tisztikeresztje
 polgári tagozat

kitüntetést adományozom.

 III.  Magyar Érdemrend lovagkeresztje kitüntetés adományozása

Az Alaptörvény 9.  cikk (4)  bekezdés f )  pontja, illetve a  Magyarország címerének és zászlajának használatáról, 
valamint állami kitüntetéseiről szóló 2011. évi CCII. törvény 17. §-a és 18. § (1) bekezdése alapján – a miniszterelnök 
előterjesztésére –

Simon Péter ezredes, a Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat referatúravezetője részére,
szolgálatteljesítés közben tanúsított példaértékű bátorsága, kiemelkedő helytállása elismeréseként

 a MAGYAR ÉRDEMREND
 lovagkeresztje
 katonai tagozat

kitüntetést adományozom.
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Budapest, 2023. szeptember 15.

  Novák Katalin s. k.,
  köztársasági elnök

Ellenjegyzem:

Budapest, 2023. szeptember 18.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

KEH ügyszám: KEH/6202-2/2023.

A köztársasági elnök 211/2023. (X. 12.) KE határozata
csapatzászló adományozásáról

Az Alaptörvény 9. cikk (4) bekezdés j) pontja, valamint a honvédelemről és a Magyar Honvédségről szóló 2021. évi 
CXL. törvény 5. § (1) bekezdés b) pontja alapján – a honvédelmi miniszter előterjesztésére –

a Magyar Honvédség 4. Területvédelmi Ezred
részére

2023. október 5-ei hatállyal csapatzászlót adományozok.

Budapest, 2023. október 3.

  Novák Katalin s. k.,
  köztársasági elnök

KEH ügyszám: KEH/5149-3/2023.
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A Kormány 1442/2023. (X. 12.) Korm. határozata
a 2023 utolsó negyedévében a távhőkassza pozitív egyenlegének megőrzéséhez szükséges intézkedésekről

A Kormány
 1. egyetért − a  távhő-árszabályozási év 2023. október 1-jei kezdetétől megállapított támogatási összegekre 

tekintettel − a távhőkassza pozitív egyenlegének központi költségvetési forrásból származó fenntartásával;
 2. az 1.  pont szerinti cél érdekében az  államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény 33.  § (2)  bekezdésében 

biztosított jogkörében eljárva 53 500 000 000 forint egyszeri átcsoportosítását rendeli el a Magyarország 2023. évi 
központi költségvetéséről szóló 2022. évi XXV. törvény (a továbbiakban: Kvtv.) 1.  melléklet L. Rezsivédelmi 
Alap fejezet, 1. Lakossági rezsivédelem cím terhére, a  Kvtv. 1.  melléklet XVII. Energiaügyi Minisztérium fejezet, 
21. Központi kezelésű előirányzatok cím, 15. Távhőszolgáltatók kompenzációja alcím, 1. Távhőszolgáltatók 
kompenzációjával kapcsolatos kiadások jogcímcsoport javára, az 1. melléklet szerint;

Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

 3. felhívja az  energiaügyi minisztert, hogy a  2.  pont szerint biztosított forrás terhére gondoskodjon a  villamos 
energiáról szóló 2007. évi LXXXVI. törvény 147. § (1) bekezdésében meghatározott, az átviteli rendszerirányító által 
elkülönítetten kezelt számla javára teljesítendő
a) 13 000 000 000 forint,
b) 16 500 000 000 forint,
c) 24 000 000 000 forint
befizetéséről.

Felelős: energiaügyi miniszter
Határidő: az a) alpont tekintetében 2023. október 16-ig 

a b) alpont tekintetében 2023. november 15-ig 
a c) alpont tekintetében 2023. december 15-ig

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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1. melléklet az 1442/2023. (X. 12.) Korm. határozathoz

XVII. Energiaügyi Minisztérium
L. Rezsivédelmi Alap

forintban
Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- Kiemelt Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- A módosítás jogcíme Módosítás A módosítás
szám szám szám cím cím előir. név név név cím cím (+/-) következő

csop. szám szám csop. név Kiemelt előirányzat évre 
szám név neve áthúzódó

hatása
XVII. Energiaügyi Minisztérium

21 Központi kezelésű előirányzatok
15 Távhőszolgáltatók kompenzációja

395940 1 Távhőszolgáltatók kompenzációjával kapcsolatos kiadások
K5 Egyéb működési célú kiadások 53 500 000 000

L. Rezsivédelmi Alap
399017 1 Lakossági rezsivédelem

K5 Egyéb működési célú kiadások -53 500 000 000

Az előirányzat-módosítás érvényessége: a) a költségvetési évben egyszeri jellegű    

forintban

Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- Kiemelt Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- A módosítás jogcíme Módosítás A módosítás
szám szám szám cím cím előir. név név név cím cím (+/-) következő

csop. szám szám csop. név Kiemelt előirányzat évre 
szám név neve áthúzódó

hatása

Az előirányzat-módosítás érvényessége: a) a költségvetési évben egyszeri jellegű    

forintban

Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- Kiemelt Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- A módosítás jogcíme Módosítás A módosítás
szám szám szám cím cím előir. név név név cím cím (+/-) következő

csop. szám szám csop. név Kiemelt előirányzat évre 
szám név neve áthúzódó

hatása

Foglalkoztatottak létszáma (fő) - időszakra

A támogatás folyósítása/zárolása (módosítása +/-) Összesen I. n.év II. n.év III. n.év IV. n.év
időarányos
teljesítésarányos  
egyéb: azonnal 53 500 000 000 53 500 000 000

* Az összetartozó előirányzat-változásokat (+/-) egymást követően kell szerepeltetni.

Magyar Államkincstár  1 példány

T Á M O G A T Á S 

B E V É T E L

Az előirányzat-módosítás érvényessége: a) a költségvetési évben egyszeri jellegű

A módosítást elrendelő 
jogszabály/határozat száma

A módosítást elrendelő 
jogszabály/határozat száma

Az adatlap 1 eredeti példányban töltendő ki

Államház-
tartási egyedi 

azonosító

Államház-
tartási egyedi 

azonosító

ADATLAP A KÖLTSÉGVETÉSI ELŐIRÁNYZATOK MÓDOSÍTÁSÁRA 
Költségvetési év: 2023.

A módosítást elrendelő 
jogszabály/határozat száma

Államház-
tartási egyedi 

azonosító

K I A D Á S O K 



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2023. évi 145. szám 7971

A Kormány 1443/2023. (X. 12.) Korm. határozata
az egyes határon túli támogatási ügyek forrásszükségletének biztosításáról szóló  
1802/2016. (XII. 20.) Korm. határozat módosításáról

Az egyes határon túli támogatási ügyek forrásszükségletének biztosításáról szóló 1802/2016. (XII. 20.) Korm. határozat 
1. melléklete helyébe az 1. melléklet lép.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1. melléklet az 1443/2023. (X. 12.) Korm. határozathoz
„1. melléklet az 1802/2016. (XII. 20.) Korm. határozathoz

A B C

1. A támogatási cél/fejlesztés megnevezése Kedvezményezett Igényelt összeg (Ft)

2.
Erdélyi szervezet programjának, 
célkitűzéseinek támogatása

Mens Sana Alapítvány 905 000 000

3.
Erdélyi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Sapientia Alapítvány 650 000 000

4.
Erdélyi szervezet programjának, 
célkitűzéseinek támogatása

Iskola Alapítvány 300 000 000

5.
Erdélyi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Agyagfalva 1848 Kulturális Alapítvány 20 000 000

6.
Erdélyi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Moldvai Csángómagyarok Szövetsége 24 000 000

7.
Erdélyi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Erdélyi Református Egyházkerület 2 000 000 000

8.
Erdélyi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Erdélyi Református Egyházkerület 2 300 000 000

9.
Erdélyi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Erdélyi Református Egyházkerület 1 800 000 000

10.
Erdélyi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Erdélyi Református Egyházkerület 1 800 000 000

11.
Erdélyi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Romániai Evangélikus-Lutheránus 
Egyház

450 000 000

12.
Erdélyi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Romániai Evangélikus-Lutheránus 
Egyház

120 000 000

13.
Erdélyi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Romániai Evangélikus-Lutheránus 
Egyház

130 000 000

14.
Erdélyi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Nagybánya Óvárosi Református 
Egyházközség

70 000 000

15.
Erdélyi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Szatmárnémeti Római Katolikus 
Püspökség

455 000 000

16.
Erdélyi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Magyar Unitárius Egyház 74 000 000

17.
Erdélyi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Római Katolikus Plébánia Tusnádfürdő 190 000 000

18.
Erdélyi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Erdélyi Református Egyházkerület 145 000 000
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19.
Erdélyi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Szatmárnémeti Római Katolikus 
Püspökség

900 000 000

20.
Erdélyi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Római Katolikus Plébánia 
Gyimesközéplok

100 000 000

21.
Erdélyi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Római Katolikus Plébánia Atyha 42 000 000

22.
Erdélyi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Szászfenesi Református Egyházközség 160 000 000

23.
Erdélyi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Királyhágómelléki Református 
Egyházkerület

50 000 000

24.
Erdélyi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Végvári Református Egyházközség 40 000 000

25.
Erdélyi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Szent Kereszt Római Katolikus Plébánia 
Csíkszereda

350 000 000

26.
Erdélyi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Római Katolikus Plébánia 
Nyárádköszvényes

8 800 000

27.
Erdélyi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Szent Erzsébet Alapítvány Gyimesfelsőlok 500 000 000

28.
Erdélyi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Boldog Özséb Római Katolikus Plébánia 
Kézdivásárhely

140 000 000

29.
Erdélyi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Szatmárnémeti Római Katolikus 
Püspökség

86 000 000

30.
Erdélyi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Szatmárnémeti Római Katolikus 
Püspökség

94 000 000

31.
Erdélyi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Szatmárnémeti Római Katolikus 
Püspökség

89 000 000

32.
Erdélyi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Római Katolikus Plébánia Szamosújvár 70 000 000

33.
Erdélyi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Márton Áron Egyesület 
Csíkszentdomokosért

52 500 000

34.
Erdélyi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Szent Kereszt Római Katolikus Plébánia 
Csíkszereda

150 000 000

35.
Erdélyi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Új Ezredév Református Központ 1 000 000 000

36.
Erdélyi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Küküllői Református Egyházmegye 100 000 000

37.
Erdélyi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Nagyszalontai Református Egyházközség 350 000 000

38.
Erdélyi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Magyar Unitárius Egyház 22 000 000

39.
Vajdasági ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Újvidéki Egyetem Magyar Tannyelvű 
Tanítóképző Kar, Szabadka

440 000 000

40.
Vajdasági ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Zentai Gimnázium 120 000 000

41.
Vajdasági ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Tanyaszínház 65 000 000

42.

Vajdasági szervezet 
programjának, célkitűzéseinek 
és ingatlanberuházásának, 
eszközbeszerzésének támogatása

Magyar Nemzeti Tanács 95 000 000
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43.

Vajdasági szervezet 
programjának, célkitűzéseinek 
és ingatlanberuházásának, 
eszközbeszerzésének támogatása

Magyar Nemzeti Tanács 80 000 000

44.
Vajdasági ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Szekeres Alapítvány 400 000 000

45.
Vajdasági ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Szabadkai Püspökség 760 000 000

46.
Vajdasági ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Kis Szent Teréz Plébánia Zenta 50 000 000

47.
Vajdasági ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Magyar Nemzeti Tanács 230 000 000

48.
Horvátországi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Horvátországi Magyar Pedagógusok 
Fóruma

65 000 000

49.
Horvátországi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Horvátországi Magyarok Demokratikus 
Közössége – HMDK

55 000 000

50.
Horvátországi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Vukovári Magyarok Egyesülete 10 000 000

51.
Horvátországi ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Horvátországi Magyarok Demokratikus 
Közössége – HMDK

40 000 000

52.
Muravidéki szervezet működési és 
eszközbeszerzési támogatása

Muravidéki Magyar Önkormányzati 
Nemzeti Közösség

30 000 000

53.
Muravidéki szervezet 
futballakadémia fejlesztéseinek 
támogatása

Nogometno Društvo Lendava 1903 – 
Football Club Lendva 1903

570 000 000

54.
Muravidéki ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Muravidéki Magyar Önkormányzati 
Nemzeti Közösség

50 000 000

55.
Muravidéki ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Dobronak Községi Magyar 
Önkormányzati Nemzeti Közösség

50 000 000

56.
Muravidéki ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Muravidéki Magyar Önkormányzati 
Nemzeti Közösség

30 000 000

57.
Diaszpóra ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Magyar Katolikus Püspöki Konferencia 2 500 000 000

58.
Diaszpóra ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Torontói Első Magyar Baptista Gyülekezet 52 000 000

59.
Diaszpóra ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Norridge United Church of Christ 28 790 000

60.
Diaszpóra ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Magyar Katolikus Püspöki Konferencia 100 000 000

61.
Kárpátaljai ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Kárpátaljai Magyar Kulturális Szövetség 200 000 000

62.
Kárpátaljai ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai Magyar 
Főiskola

120 000 000

63.
Kárpátaljai ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai Magyar 
Főiskola

86 000 000

64.
Kárpátaljai ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Kárpátaljai Magyar Pedagógusszövetség 38 000 000

65.
Kárpátaljai ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Kárpátaljai Magyar Pedagógusszövetség 45 000 000
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66.
Kárpátaljai ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

M. Pokrova Jótékonysági Alapítvány 
(Oltalom Jótékonysági Alapítvány)

19 500 000

67.
Kárpátaljai ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Pannónia Szociokulturális Fejlődés 
Társaság

5 500 000

68.
Kárpátaljai ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Kárpátaljai Magyar Tanárképző 
Főiskoláért Jótékonysági Alapítvány

110 000 000

69.
Kárpátaljai ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Kárpátaljai Református Egyházkerület 500 000 000

70.
Kárpátaljai ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Kárpátaljai Református Egyházkerület 395 000 000

71.
Kárpátaljai ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Kárpátaljai Református Egyházkerület 93 000 000

72.
Kárpátaljai ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Beregszászi Református Egyházközség 85 000 000

73.
Kárpátaljai ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Munkácsi Római Katolikus Egyházmegye 50 000 000

74.
Kárpátaljai ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Beregszászi Római Katolikus 
Egyházközség

33 000 000

75.
Kárpátaljai ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Kárpátaljai Református Egyházkerület 50 000 000

76.
Kárpátaljai ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Munkácsi Római Katolikus Egyházmegye 160 000 000

77.
Kárpátaljai ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Munkácsi Római Katolikus Egyházmegye 50 000 000

78.
Kárpátaljai ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Sztojka Sándor Jótékonysági Alapítvány 600 000 000

79.
Kárpátaljai ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Munkácsi Görög Katolikus Egyházmegye 
Beregszászi Esperesi Kerület

46 000 000

80.
Kárpátaljai ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Nagydobronyi Református Egyházközség 10 000 000

81.

Kárpátaljai szervezet 
programjának, célkitűzéseinek 
és ingatlanberuházásának, 
eszközbeszerzésének támogatása

Ráti Római Katolikus Egyházközség 39 000 000

82.

Felvidéki szervezet 
programjának, célkitűzéseinek 
és ingatlanberuházásának, 
eszközbeszerzésének támogatása

Csemadok 143 000 000

83.
Felvidéki ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Debrődi önkormányzat 126 000 000

84.
Felvidéki ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Ilosvai Néptáncegyüttes 118 000 000

85.

Felvidéki szervezet 
programjának, célkitűzéseinek 
és ingatlanberuházásának, 
eszközbeszerzésének támogatása

Márai Sándor Gimnázium és Alapiskola 98 000 000

86.
Felvidéki ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Csemadok Kassai Városi Választmánya 129 000 000

87.
Felvidéki ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Fecsó Pál Polgári Társulás 48 000 000
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88.

Felvidéki szervezet 
programjának, célkitűzéseinek 
és ingatlanberuházásának, 
eszközbeszerzésének támogatása

Szlovákiai Magyar Cserkészszövetség 47 000 000

89.

Felvidéki szervezet 
programjának, célkitűzéseinek 
és ingatlanberuházásának, 
eszközbeszerzésének támogatása

Szőttes Kamara Néptáncegyüttes 46 000 000

90.
Felvidéki szervezet programjának, 
célkitűzéseinek támogatása

Via Nova ICS 20 000 000

91.

Felvidéki szervezet 
programjának, célkitűzéseinek 
és ingatlanberuházásának, 
eszközbeszerzésének támogatása

Sine Metu P.T 25 000 000

92.

Felvidéki szervezet 
programjának, célkitűzéseinek 
és ingatlanberuházásának, 
eszközbeszerzésének támogatása

Marthos polgári társulás 60 000 000

93.
Felvidéki ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Szlovákiai Református Keresztyén Egyház 249 500 000

94.

Felvidéki szervezet 
programjának, célkitűzéseinek 
és ingatlanberuházásának, 
eszközbeszerzésének támogatása

Szlovákiai Református Keresztyén Egyház 1 072 420 000

95.
Felvidéki ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Szlovákiai Református Keresztyén Egyház 428 350 000

96.
Felvidéki ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Fegyverneki Ferenc Közös Igazgatású 
Katolikus Iskola

21 000 000

97.
Felvidéki ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Palásthy Pál Egyházi Alapiskola 6 000 000

98.
Felvidéki ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Szent Imre Egyházi Óvoda 5 000 000

99.
Felvidéki ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Magyar Tannyelvű Szent János Egyházi 
Alapiskola

15 000 000

100.
Felvidéki ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Szent Rita Egyházi Alapiskola 5 000 000

101.
Felvidéki ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Szent István Egyházi Alapiskola 5 000 000

102.
Felvidéki ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Marianum MTNY Egyházi Iskolaközpont 186 000 000

103.
Felvidéki ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Nagyboldogasszony Egyházi 
Iskolaközpont Gúta

570 000 000

104.
Felvidéki ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

a galántai római katolikus plébánia 
hivatala

20 000 000

105.
Felvidéki ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

a diószegi római katolikus plébánia 
hivatala

20 000 000

106.
Felvidéki ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

a nagymegyeri római katolikus plébánia 
hivatala

30 000 000

107.
Felvidéki ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Magyar Tannyelvű Szent János Egyházi 
Alapiskola

50 000 000



7976 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2023. évi 145. szám 

108.
Felvidéki ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Római Katolikus Egyház Dobóruszka 20 000 000

109.
Felvidéki ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Görögkatolikus Magyar Esperesség 9 000 000

110.
Felvidéki ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

Görögkatolikus Magyar Esperesség 4 500 000

111.
Felvidéki ingatlanberuházási és 
eszközbeszerzési támogatás

a komáromi római katolikus plébánia 
hivatala

20 000 000

”

A Kormány 1444/2023. (X. 12.) Korm. határozata
a Terület- és Településfejlesztési Operatív Program keretében megvalósuló egyes projektek összköltségének 
növeléséről

A Kormány
 1. a 2014–2020 programozási időszakban az egyes európai uniós alapokból származó támogatások felhasználásának 

rendjéről szóló 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet 4. § (1) bekezdés f ) pontjában meghatározott feladatkörében eljárva 
egyetért
a) az 1. és 2. mellékletben felsorolt projektek (a továbbiakban együtt: Projektek) összköltségének növelésével és 

forrásszerkezetének módosításával,
b) az  1.  mellékletben foglalt táblázat F oszlopa és a  2.  mellékletben foglalt táblázat I oszlopa szerinti 

többlettámogatásnak a  Terület- és Településfejlesztési Operatív Program 1–7. prioritása rendelkezésre álló 
kerete terhére történő finanszírozásával;

 2. egyetért azzal, hogy a  2.  mellékletben foglalt táblázat J oszlopában meghatározott, összesen 61 175 915 forint 
összegű, európai uniós forrás terhére el nem számolható költség – az  Uniós fejlesztések fejezetbe tartozó 
fejezeti és központi kezelésű előirányzatok felhasználásának rendjéről szóló 590/2022. (XII. 28.) Korm. rendelet 
[a továbbiakban: 590/2022. (XII. 28.) Korm. rendelet] 9. § (1) bekezdés f ) pontja alapján – a Magyarország központi 
költségvetéséről szóló törvényben meghatározott XIX. Uniós fejlesztések fejezet Terület- és Településfejlesztési 
Operatív Program előirányzatának hazai társfinanszírozáson felüli felhasználásával kerüljön finanszírozásra;

 3. felhívja a  területfejlesztési minisztert, hogy gondoskodjon a  Projektek támogatási szerződéseinek 1–2.  pontban 
foglaltak szerinti módosításáról.

Felelős:  területfejlesztési miniszter
Határidő:  az e határozat közzétételét követő 60 napon belül

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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1. melléklet az 1444/2023. (X. 12.) Korm. határozathoz

A B C D E F G H

1. Projekt azonosító száma Projekt megnevezése Kedvezményezett neve

Megítélt 

támogatás  

(forint)

Hatályos 

támogatás  

(forint)

Többlettámogatás 

legfeljebb 

(forint)

Megnövelt támogatás 

legfeljebb 

(forint)

Projekt rövid bemutatása

2.
TOP-1.1.3-15-BO1- 

2018-00031
Piac kialakítása 

Hollóházán
Hollóháza Község 
Önkormányzata

40 000 000 40 000 000 23 556 517 63 556 517

A projekt keretében egy új piac 
kialakítására kerül sor Hollóházán.  
Az eredeti elképzelés szerint tervezett 
külterületi megvalósítási helyszín 
helyett az önkormányzat belterületen 
valósítja meg a projektet.

3.
TOP-1.4.1-15-BA1- 

2016-00019

Szigetvári óvodák 
és bölcsőde 
bővítése és 

felújítása

Szigetvár Város 
Önkormányzat

(konzorciumvezető)

Baranya Vármegyei 
Önkormányzati Hivatal

399 997 892 666 404 520 172 598 926 839 003 446

A projekt kiemelt célja a kisgyermekes 
szülők munkába állásának segítése, 
melyet a Város elsősorban  
a bölcsődei és óvodai férőhelyek 
számának növelésével  
és a szolgáltatás minőségének 
javításával, az óvodaépületek 
felújításával, energiahatékonyabbá 
tételével, valamint egy óvodai 
csoportszoba és egy bölcsődei 
csoportszoba kialakításával kíván 
elérni.
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4.
TOP-1.4.1-19-HB1- 

2019-00026
Új bölcsőde építése 

Kabán
Kaba Város 

Önkormányzata
350 000 000 481 346 374 61 576 190 542 922 564

A projekt keretében új,  
3 csoportszobás bölcsődeépület 
kialakítása történik. A bölcsőde 
jelenlegi épülete nem bővíthető, 
nem áll rendelkezésre az ingatlanon 
az egy gyermekre jogszabályokban 
előírt terület, és maga az épület sem 
alkalmas az átalakításra.  
A kialakítandó új épület összesen 
599,53 m² hasznos alapterületű 
épület lesz, hagyományos 
épületszerkezetből, az OTÉK 
előírásainak megfelelően. A bölcsőde 
akadálymentes kialakítású, megújuló 
energiát hasznosító épület lesz. 
A projekt keretében beszerzésre 
kerülnek a bölcsődei feladatellátáshoz 
kapcsolódó eszközök is.

5.
TOP-1.4.1-19-VE1- 

2019-00005
Bölcsődefejlesztés 

Csetényben
Csetény Község 
Önkormányzata

196 248 143 317 736 685 46 351 622 364 088 307

Csetény településhez tartozik egy 
minibölcsőde Szápáron, melyet  
az önkormányzatok társulása tart 
fenn, de a maximális kihasználtság 
mellett bőven lett igény  
a két településen a gyermekek 
elhelyezésére. A fő cél egy új,  
2 csoportos bölcsőde létrehozása.
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6.
TOP-2.1.2-15-JN1- 

2016-00020

ZÖLDÜLŐ 
Besenyszög 
– Sportliget 
kialakítása 

Besenyszög 
központjában

Besenyszög Város 
Önkormányzata

88 000 000 114 399 999 11 784 011 126 184 010

A projekt keretében megvalósuló 
fejlesztés Besenyszög központjában 
3 helyszínt érint: Erzsébet-kert, 
Sportpálya és Sportpálya előtti 
terület, mely esetben egy Sportliget 
kialakítása, két korosztály szerint 
elkülönült játszórész, nyilvános 
mosdó és kereskedelmi épület 
felújítása szerepel. A tervezett 
megújult vagy újonnan kialakított 
zöldfelület nagysága 2263 m2,  
az épített vagy renovált köz- vagy 
kereskedelmi épületek tervezett 
nagysága 92 m2, a létrehozott vagy 
helyreállított nyitott terek tervezett 
nagysága 6131 m2.

7.
TOP-2.1.3-15-KO1- 

2016-00004

Szárliget 
csapadékvíz-

elvezetésének 
fejlesztése

Szárliget Község 
Önkormányzata

(konzorciumvezető)

Komárom-
Esztergom Megyei 

Területfejlesztési Kft.

70 000 000 70 000 000 36 195 947 106 195 947

A projekt keretében  
zöldfelület-rekonstrukció, 
csapadékvíz-infrastruktúra fejlesztése, 
többfunkciós épület kialakítása, 
valamint a helyi piac területének 
bővítése valósul meg.

8.
TOP-3.2.1-15-HE1- 

2016-00018

Hort Nagyközségi 
Önkormányzat 

közintézményeinek 
energetikai 

korszerűsítése

Hort Nagyközségi 
Önkormányzat

152 404 205 152 404 205 50 280 360 202 684 565

A projekt során Hort Nagyközség 
3 épületének energetikai felújítása 
valósul meg. A fejlesztéssel érintett 
épületek: Hort Nagyközség 
Polgármesteri Hivatala,  
a Könyvtár és az Óvoda.  
Az épületekben építészeti,  
gépészeti és világítás-korszerűsítés, 
valamint napelemrendszer telepítése  
valósul meg.
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9.
TOP-3.2.1-16-BS1- 

2018-00089

Luther téri iskola 
épületének 
energetikai 

korszerűsítése 
Mezőberényben

Mezőberény Város 
Önkormányzata

(konzorciumvezető)

Békés Vármegyei 
Önkormányzati Hivatal

310 000 000 395 540 640 19 019 724 414 560 364

A beruházás keretében 
Mezőberényben a Luther téri 
általános iskola és a tornaterem 
energetikai fejlesztése valósul meg 
311 darab homlokzati nyílászáró 
cseréjével, a homlokzati falak,  
a lábazat (1965 m2), a tetőterek  
és a padlásfödém hőszigetelésével 
(1150 m2). A meglévő 2 darab állandó 
hőmérsékletű gázkazán és az 1 darab 
gázbojler elbontásra kerül, és helyette 
2 darab gázabszorpciós vagy azzal 
egyenértékű hőszivattyú és  
1 db Vaillant ecoTEC VU INT 1006/5-5 
vagy azzal egyenértékű kondenzációs 
gázkazán fogja biztosítani a fűtést.  
A korszerűsítés elektromos vonzata  
a kazánház felújítását és a tornaterem 
tetejére 50kW HMKE telepítését 
jelenti.

10.
TOP-4.1.1-15-TL1- 

2020-00028

Dombóvár, 
Szabadság u. 2. 

szám alatti orvosi 
rendelő felújítása

Dombóvár Város 
Önkormányzata

(konzorciumvezető)

Dombó-Land 
Térségfejlesztő 

Korlátolt Felelősségű 
Társaság

124 000 000 193 287 049 27 002 087 220 289 136

A projekt keretében az épület 
általános felújítására (homlokzati 
hőszigetelés, homlokzati nyílászárók 
cseréje, meglévő héjalás cseréjéhez 
kapcsolódó munkák, belső 
felújítások, burkolatok lejtése, 
csapadékvíz-elvezetés), valamint 
akadálymentesítésére kerül sor.

11.
TOP-6.3.2-15-TB1- 

2016-00001

A városközpont 
és Dózsakert 

közösségi tereinek 
rekonstrukciója

Tatabánya Megyei Jogú 
Város Önkormányzata

1 849 449 273 2 420 718 149 242 756 625 2 663 474 774

A projekt célja Tatabánya 
belvárosának zöldebbé, élhetőbbé 
tétele, valamint a rendezvények 
megvalósításához jól hasznosítható 
közösségi tér kialakítása, a közlekedési 
infrastruktúra fejlesztése.
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2. melléklet az 1444/2023. (X. 12.) Korm. határozathoz

A B C D E F G H I J K L M N O P

1.

Projekt azonosító száma Projekt megnevezése
Kedvezményezett  

neve
Megítélt OP

támogatás (forint)

Hatályos forrásszerkezet
Változás

(hatályoshoz viszonyítva)
Módosított forrásszerkezet

Projekt rövid bemutatása

2.

Az OP keretében 
finanszírozandó 

összeg 
(forint)

Az 590/2022. 
(XII. 28.) 

Korm. rendelet 
9. § 

(1) bekezdés 
f ) pontja alapján 

az OP hazai 
társfinanszírozáson 

 felüli 
felhasználásával
finanszírozandó 

összeg 
(forint)

Önerő
Módosítás előtti 

összköltség 
(forint)

Az OP 
keretében 

finanszírozandó 
összeg 
(forint)

Az 590/2022. 
(XII. 28.) 

Korm. rendelet 
9. § (1) bekezdés 
f ) pontja alapján 

az OP hazai 
társfinanszírozáson 

felüli 
felhasználásával 
finanszírozandó 

összeg 
(forint)

Önerő

Az OP keretében 
finanszírozandó 

összeg 
(forint)

Az 590/2022. 
(XII. 28.) 

Korm. rendelet 
9. § (1) bekezdés 
f ) pontja alapján 

az OP hazai 
társfinanszírozáson 

felüli 
felhasználásával 
finanszírozandó 

összeg 
(forint)

Önerő

Módosítást 
követő 

összköltség 
legfeljebb 

(forint)

3.
TOP-1.1.3-15-BO1- 

2019-00045

Encs város 
gazdaságfejlesztése 

befejező ütem

Encs Város 
Önkormányzata

90 047 900 90 047 900 0 0 90 047 900 59 808 791 1 143 033 0 149 856 691 1 143 033 0 150 999 724

A projekt kiemelt célja a helyi termelők 
helyi piacra jutásának támogatása, 
ennek érdekében a meglévő piac 
befejező ütemének megvalósítása.  
Fő cél a helyi termelők segítése  
a helyi termékek piacra jutásának 
infrastrukturális fejlesztésével.

4.
TOP-1.2.1-15-JN1- 

2016-00017 

A kétpói Történelmi 
Magyarország 

Emlékpark 
rendezvény- 

helyszíneinek 
infrastrukturális 

fejlesztése

Kétpó Község 
Önkormányzata

120 000 000 120 000 000 0 0 120 000 000 0 59 244 117 0 120 000 000 59 244 117 0 179 244 117

A projekt a kétpói Történelmi 
Magyarország Emlékpark létesítését 
célozza meg, amely területén felépített 
jurtákban kiállítások és interaktív 
bemutatók, többféle rendezvény 
tartása tervezett. 

5.
TOP-3.2.1-15-HE1- 

2016-00015

A boconádi  
Szeleczky-kastély 

energetikai 
korszerűsítése

Boconád Községi 
Önkormányzat

161 704 842 249 429 292 309 633 737 0 559 063 029 78 302 364 788 765 0 327 731 656 310 422 502 0 638 154 158

A projekt tárgya a boconádi 
Szeleczky-kastély épületének felújítása, 
energetikai korszerűsítése.  
Az épületeken komplex 
épületenergetikai fejlesztés kerül 
végrehajtásra a hőtechnikai 
paraméterek javításával és a hőellátó 
rendszer korszerűsítésével. A projekt 
során megvalósul az épület határoló 
szerkezeteinek hőszigetelése, egy 
korszerű fűtési rendszer kiépítése, 
világítás-korszerűsítés és napelemes 
rendszer telepítése az elektromos 
rendszer előállítására.
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A Magyar Közlönyt az Igazságügyi Minisztérium szerkeszti.
A szerkesztésért felelős: dr. Bíró Attila.
A szerkesztőség címe: 1051 Budapest, Nádor utca 22.
A Magyar Közlöny hiteles tartalma elektronikus dokumentumként a https://www.magyarkozlony.hu honlapon érhető el.

A miniszterelnök 89/2023. (X. 12.) ME határozata
az Egyesült Nemzetek Szervezete Meridában, 2003. december 10-én kelt Korrupció elleni Egyezmény Részes 
Feleinek 10. Ülésén való magyar részvételről

A nemzetközi szerződésekkel kapcsolatos eljárásról szóló 2005. évi L. törvény 5. § (1) bekezdése szerinti hatáskörömben eljárva, 
a belügyminiszter és a külgazdasági és külügyminiszter előterjesztése alapján
 1. egyetértek azzal, hogy az  Egyesült Nemzetek Szervezete Korrupció elleni Egyezmény Részes Feleinek 10. Ülésén 

Magyarország Kormányát képviselő küldöttség vegyen részt;
 2. felhatalmazom a  belügyminisztert, hogy a  küldöttség tagjait a  külpolitikáért felelős miniszterrel egyetértésben 

jelölje ki;
 3. felhívom a  külgazdasági és külügyminisztert, hogy a  küldöttség részére az  esedékes ülésen való részvételhez 

szükséges meghatalmazási okiratot az adott ülés előtt adja ki.

  Orbán Viktor s. k., 
  miniszterelnök


	A Kormány 466/2023. (X. 12.) Korm. rendelete
	a Nemzetközi Napenergia Szövetség megalakításáról szóló Keretmegállapodás kihirdetéséről

	A Kormány 467/2023. (X. 12.) Korm. rendelete
	a szakosítási megállapodások egyes csoportjainak a versenykorlátozás tilalma alóli mentesítéséről

	A belügyminiszter 42/2023. (X. 12.) BM rendelete
	a Rendőrségnél rendszeresíthető kényszerítő eszközök típusairól és fajtáiról szóló 
32/2009. (VIII. 19.) IRM rendelet módosításáról

	A belügyminiszter 43/2023. (X. 12.) BM rendelete
	az ellenőrzött anyagokról szóló 78/2022. (XII. 28.) BM rendelet módosításáról

	A köztársasági elnök 210/2023. (X. 12.) KE határozata
	állami kitüntetések adományozásáról

	A köztársasági elnök 211/2023. (X. 12.) KE határozata
	csapatzászló adományozásáról

	A Kormány 1442/2023. (X. 12.) Korm. határozata
	a 2023 utolsó negyedévében a távhőkassza pozitív egyenlegének megőrzéséhez szükséges intézkedésekről

	A Kormány 1443/2023. (X. 12.) Korm. határozata
	az egyes határon túli támogatási ügyek forrásszükségletének biztosításáról szóló 
1802/2016. (XII. 20.) Korm. határozat módosításáról

	A Kormány 1444/2023. (X. 12.) Korm. határozata
	a Terület- és Településfejlesztési Operatív Program keretében megvalósuló egyes projektek összköltségének növeléséről

	A miniszterelnök 89/2023. (X. 12.) ME határozata
	az Egyesült Nemzetek Szervezete Meridában, 2003. december 10-én kelt Korrupció elleni Egyezmény Részes Feleinek 10. Ülésén való magyar részvételről
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